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Wst!p 
 
Przede wszystkim pragniemy Pa!stwu podzi"kowa# za zaufanie, jakim nas Pa!stwo 
obdarzyli, dokonuj$c wyboru jednego z naszych wózków inwalidzkich. 
 
Wózki inwalidzkie Vermeiren s$ konstruowane na podstawie wieloletnich bada! i 
do%wiadczenia. W procesie projektowania szczególn$ uwag" po%wi"cono łatwo%ci u&ycia i 
solidno%ci. 
 
Na szacowan$ &ywotno%# wózka inwalidzkiego olbrzymi wpływ ma konserwacja oraz 
piel"gnacja wózka. 
 
Niniejsza instrukcja pomo&e Pa!stwu zapozna# si" z obsług$ wózka. 
 
Post"powanie zgodnie z instrukcjami dotycz$cymi obsługi i konserwacji stanowi zasadniczy 
warunek gwarancji. 
 
Niniejsza instrukcja obsługi odzwierciedla aktualny stan produktu. Firma Vermeiren 
zastrzega sobie jednak prawo do wprowadzenia zmian bez obowi$zku dostosowania lub 
wymiany wcze%niej dostarczonych modeli. 
 
W razie jakichkolwiek pyta! prosimy kontaktowa# si" ze sprzedawc$. 
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1 Opisproduktu 
1.1 Przeznaczenie 
Wózek inwalidzki jest przeznaczony dla osób o ograniczonej zdolno!ci lub braku zdolno!ci 
chodzenia. 
Wózek inwalidzki jest zaprojektowany do transportu jednej osoby. 
Wózek przeznaczony jest do u"ycia wewn#trz jak i na zewn#trz budynków. 
U"ytkownik mo"e nap$dza% wózek samodzielnie lub mo"e by% popychany przez opiekuna. 
Wiele rodzajów mocowa& i akcesoriów, a tak"e modułowa konstrukcja, umo"liwiaj# pełne 
u"ytkowanie wózka przez osoby niepełnosprawne na skutek: 

• parali"u; 
• utraty ko&czyn (amputacji nóg); 
• uszkodzenia lub deformacji ko&czyn; 
• sztywnych lub uszkodzonych stawów; 
• niewydolno!ci serca i słabego kr#"enia krwi; 
• zaburze& równowagi;  
• kacheksji (ubytków masy mi$!niowej). 
• oraz przez osoby starsze. 

 
W celu dostosowania produktu do indywidualnych wymaga&, nale"y uwzgl$dni% nast$puj#ce 
warunki: 

• rozmiary i masa ciała (maks. 150 kg); 
• stan fizyczny i psychiczny; 
• warunki mieszkaniowe; 
• otoczenie 

 
 

Z wózka inwalidzkiego nale"y korzysta% wył#cznie na powierzchniach, na których wszystkie 
cztery koła dotykaj# podło"a oraz kontakt jest wystarczaj#cy, aby odpowiednio nap$dza% 
koła. 
Nale"y prze%wiczy% pokonywanie przeszkód (np. kraw$"ników) oraz korzystanie z wózka na 
nierównych powierzchniach (kostkach brukowych itp.), pochyło!ciach i zakr$tach. 
Wózka nie nale"y wykorzystywa% w roli drabiny, nie słu"y on równie" do transportu ci$"kich 
lub gor#cych przedmiotów. 
Podczas u"ytkowania na matach, dywanach lub lu'nych przykryciach podłogowych mo"e 
doj!% do uszkodzenia powierzchni wykładzinowej. 
Nale"y korzysta% wył#cznie z akcesoriów zatwierdzonych przez firm$ Vermeiren. 
Producent nie ponosi odpowiedzialno!ci za uszkodzenia spowodowane zaniedbaniem 
konserwacji, nieodpowiednim serwisowaniem b#d' b$d#ce skutkiem nieprzestrzegania 
zalece& zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. 
Post$powanie zgodnie z instrukcj# u"ytkownika oraz instrukcj# konserwacji stanowi 
zasadniczy warunek gwarancji. 
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1.2 Parametry techniczne 
Parametry techniczne podane poni!ej opisuj" wózek inwalidzki w konfiguracji standardowej. 
Je#li u!ytkownik korzysta z innych podnó!ków/podłokietników lub innych akcesoriów, warto#ci 
b$d" si$ ró!ni%. 
Producent Vermeiren 
Adres Vermeirenplein 1/15, B-2920 Kalmthout 
Typ R!czny wózek inwalidzki 
Model Eclips X4 
Maksymalna waga u"ytkownika 150 kg 

Opis Wymiary 
Szeroko#% u!ytkowa siedziska 390 mm 420 mm 440 mm 460 mm 480 mm 500 mm 550 mm 

Szeroko#% całkowita (zale!y od 
szeroko#ci siedziska) 

590 mm 620 mm 640 mm 660 mm 680 mm 700 mm 740 mm 

Opis Minimalne wymiary Maksymalne wymiary 
Długo#% całkowita z podnó!kiem 1000 mm 1210 mm 

Długo#% po zło!eniu bez podnó!ka 740 mm 910 mm 

Szeroko#% po zło!eniu 300 mm 

Wysoko#% po zło!eniu 910 mm 1015 mm 

Waga całkowita ± 17,10 kg 

Waga najci$!szej cz$#ci 9,40 kg 

Waga cz$#ci, które mo!na zdemontowa% 
lub zdj"%. 

Podpórki:  1,90 kg; Podłokietniki: 1,65 kg; 
Koła nap!dowe (tylnie):  4,15 kg 

Stabilno#% statyczna przy pochyło#ci 7,5° (w konfiguracji standardowej) 

Stabilno#% statyczna pod gór$ 5° (w konfiguracji standardowej) 

Stabilno#% statyczna w poprzek >16° (w konfiguracji standardowej) 

Zdolno#% pokonywania przeszkód 60 mm 

K"t nachylenia siedziska 0° 13° 

Gł$boko#% u!ytkowa siedziska 420 mm 500 mm 

Wysoko#% przedniej kraw$dzi siedziska 390 mm 520 mm 

K"t nachylenia oparcia 0° 13° 

Wysoko#% oparcia 420 mm 460 mm 

Odległo#% siedziska od podnó!ka 345 mm 460 mm 

K"t pomi$dzy siedziskiem a 
podnó!kiem 

107° 

Odległo#% siedziska od podłokietnika 220 mm 

Przednia pozycja podłokietnika 340 mm 

&rednica obr$czy 535 mm 

Pozycja osi w poziomie (odchył) -47 mm 19 mm 

Minimalny promie' skr$tu 1530 mm 

&rednica kół tylnych Krypton PU 24" 

Ci#nienie w oponach, koła tylne 
(nap$dowe) (dotyczy tylko opon 
pompowanych) 

Maksymalnie 3,5 bara 

&rednica kół skr$tnych Krypton PU 150 mm 200 mm 

Ci#nienie w oponach, koła skr$tne 
(nap$dowe) (dotyczy tylko opon 
pompowanych) 

Maksymalnie 2,5 bara 

Temperatura przechowywania i 
u!ytkowania 

+ 5 °C + 41 °C 
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Wilgotno!" powietrza do 
przechowywania i u#ytkowania 

30% 70% 

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian parametrów technicznych. Tolerancja pomiaru  ± 15 mm / 1,5 kg / 
° 

Tabela 1: Parametry techniczne Eclips X4 
 

 

Producent Vermeiren 
Adres Vermeirenplein 1/15, B-2920 Kalmthout 
Typ R!czny wózek inwalidzki 
Model Eclips X4 30° 
Maksymalna waga u"ytkownika 150 kg 

Opis Wymiary 
Szeroko!" u#ytkowa siedziska 390 mm 420 mm 440 mm 460 mm 480 mm 500 mm 550 mm 

Szeroko!" całkowita (zale#y od 
szeroko!ci siedziska) 

590 mm 620 mm 640 mm 660 mm 680 mm 700 mm 740 mm 

Opis Minimalne wymiary Maksymalne wymiary 
Długo!" całkowita z podnó#kiem 1000 mm 1210 mm 

Długo!" po zło#eniu bez podnó#ka 1000 mm 1210 mm 

Szeroko!" po zło#eniu 300 mm 

Wysoko!" po zło#eniu 910 mm 1015 mm 

Waga całkowita ± 30 kg 

Waga najci$#szej cz$!ci 22,30 kg 

Waga cz$!ci, które mo#na 
zdemontowa" lub zdj%". 

Podpórki: 1,90 kg; Podłokietniki:  1,65 kg; 
Koła nap!dowe (tylnie): 4,15 kg 

Stabilno!" statyczna przy 
pochyło!ci 

7,5° (w konfiguracji standardowej) 

Stabilno!" statyczna pod gór$ Blokowanie osi w tył: 4° 
Blokowanie osi w przód: Zabezpieczenie przed przewróceniem musi by" 

dost$pne standardowo 

Stabilno!" statyczna w poprzek >16° (w konfiguracji standardowej) 

Zdolno!" pokonywania przeszkód 60 mm 

K%t nachylenia siedziska 0° 13° 

Gł$boko!" u#ytkowa siedziska 420 mm 500 mm 

Wysoko!" przedniej kraw$dzi 
siedziska 

390 mm 520 mm 

K%t nachylenia oparcia 0° 43° 

Wysoko!" oparcia 420 mm 460 mm 

Odległo!" siedziska od podnó#ka 345 mm 460 mm 

K%t pomi$dzy siedziskiem a 
podnó#kiem 

107° 

Odległo!" siedziska od 
podłokietnika 

220 mm 

Przednia pozycja podłokietnika 340 mm 

&rednica obr$czy 535 mm 

Pozycja osi w poziomie (odchył) -47 mm 19 mm 

Minimalny promie' skr$tu 1530 mm 

&rednica kół tylnych Krypton PU 24" 

Ci!nienie w oponach, koła tylne 
(nap$dowe) 

Maksymalnie 3,5 bara 
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!rednica kół skr"tnych Krypton PU 150 mm 200 mm 

Ci#nienie w oponach, koła skr"tne Maksymalnie 2,5 bara 

Spr"$yna gazowa + 5 °C 

Temperatura przechowywania i 
u$ytkowania 

30% 30% 

Wilgotno#% powietrza do 
przechowywania i u$ytkowania 

60 mm 60 mm 

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian parametrów technicznych. Tolerancja pomiaru  ± 15 mm / 1,5 kg / 
°.  

Tabela 2: Parametry techniczne Eclips X4 30° 
 
Wózek inwalidzki spełnia wymogi nast"puj&cych norm: 
ISO 7176-8: Wymogi i metody testowania sił działaj&cych w bezruchu, przy uderzeniu oraz 
zm"czeniu materiału. 
ISO 7176-16: Odporno#% cz"#ci pokrytych tapicerk& na zapłon. 
ISO 7176-19: Stosowanie urz&dze' kołowych jako siedze' w pojazdach silnikowych. (tylko 
dla modelu Eclips X4) 

1.3 Rysunek 
 
 
 
 
 
     
 
 
 

 

1.4 Akcesoria 
Dla modeli Eclips X4, Eclips X4 30° dost "pne s& nast"puj&ce akcesoria: 

• Pas stabilizuj&cy miednic" od przodu (B58) do zamocowania na rurach z tyłu wózka 
• Urz&dzenie zapobiegaj&ce przewróceniu wózka (B78) do zamocowania na dolnej 

ramie wózka 
• Oparcia na dłonie (B02, B03, B05, B66) 
• Podnó$ków (B06, BZ8, BZ7) 
• B52 Uchwyt do kroplówki 
• B74 Hamulce b"bnowe 
• T30 Wózek inwalidzki przewozowy 

W przypadku pyta' na temat innych akcesoriów prosimy o kontakt ze specjalist& 
ds. sprzeda$y. Z ch"ci& udzieli wszelkich wyja#nie'. 

 

1   = Krzy$ak 
2   = Uchwyty 
3   = Oparcie 
4   = Podpórki 
5   = Podłokietniki 
6   = Koła nap"dowe (tylne) 
7   = Obr"cze 
8   = Hamulce 
9   = Koła skr"tne (przednie) 
10 = Siedzisko 
11 = Za#lepka 
12 = Podnó$ki 
13 = Podnó$ek 
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1.5 Poło!enie tabliczki identyfikacyjnej 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

1.6 Obja!nienie symboli 
 
Waga maksymalna 

U!ycie wewn"trz i na zewn"trz budynków     

 Minimalne nachylenie powierdzchni 

CE deklaracja 

1.7 Zasady bezpiecze"stwa 
! By zapobiec urazom i/lub uszkodzeniom wózka nale!y upewni# si$, !e !adne 
 przedmioty i/lub cz$%ci ciała nie utkn$ły w szprychach kół jezdnych. 
" Hamulce postojowe powinny by# zaci"gni$te przed wsiadaniem i zsiadaniem z wózka. 
! Podczas siadania na wózek inwalidzki oraz zsiadania z niego nie wolno stawa# na 
 podnó!kach. Nale!y je wcze%niej podnie%# lub maksymalnie rozsun"# na bok. 
! Nale!y sprawdzi# wpływ zmiany %rodka ci$!ko%ci na działanie wózka, na przykład 
 podczas jazdy po pochyłych nawierzchniach, przy bocznych przechyłach lub przy 
 omijaniu przeszkód. Opiekun powinien udzieli# pomocy. 
! Przy ch$ci podniesienia przedmiotu (le!"cego przed wózkiem, z boku lub z tyłu wózka), 
 nie powinno przechyla# si$ zbyt daleko by unikn"# przewrócenia na skutek przesuni$cia 
 %rodka ci$!ko%ci. 
! Przeje!d!aj"c przez drzwi, łuki itd. nale!y upewni# si$ czy mamy po obu stronach 
 wystarczaj"c" ilo%# miejsca, dzi$ki czemu unikniemy przytrza%ni$cia dłoni lub r"k jak  
 równie! uszkodzenia wózka.  
! Nale!y korzysta# z wózka w oparciu o podane zasady. Przykładowo nie nale!y 
 dopuszcza# do niekontrolowanego uderzania o przeszkody (stopnie, kraw$!niki, 
 futryny itd.). Nie nale!y równie! dopuszcza#, aby wózek spadł ze stopni. Producent nie 
 odpowiada za uszkodzenia spowodowane przez przeci"!enie, zderzanie lub inne 
 niewła%ciwe sposoby u!ycia.  
! Korzystanie ze schodów mo!e by# dopuszczone pod warunkiem, !e odbywa si$ przy 
 asy%cie osoby towarzysz"cej. Je!eli takie wyposa!enie jak podjazdy lub windy s" 
 dost$pne nale!y ich u!ywa#.  
! Poruszaj"c si$ po drogach publicznych podlegamy zasadom kodeksu drogowego.  
 

  

1 = Logo Vermeiren 
2 = Taxi haki 
3 = Tabliczka 
4 = Imi$ i nazwisko Eclips X4 
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! Poruszaj!c si" na wózku inwalidzkim nie mo#na by$ pod wpływem alkoholu lub %rodków 
 medycznych tak samo jak prowadz!c inne pojazdy. Dotyczy to równie# jazdy wewn!trz 
 pomieszcze&.  
! Poruszaj!c si" wózkiem na zewn!trz nale#y uzale#ni$ to od warunków pogodowych i 
 ruchu drogowego.  
! Przy przenoszeniu wózka nie nale#y chwyta$ za ruchome cz"%ci (podłokietniki, 
 podnó#ki itp.).  
! 'eby by$ lepiej widocznym podró#uj!c po zmroku nale#y ubra$ mo#liwie najbardziej 
 jaskrawe ubrania lub ubrania z odblaskami. Trzeba si" równie# upewni$, #e odblaski po 
 bokach i z tyłu wózka s! dobrze widoczne.    
! Nigdy nie nale#y przekracza$ maksymalnego obci!#enia wózka. 

2 Sposób u!ycia 
W niniejszym rozdziale opisano normalne u#ytkowanie wózka. Instrukcje te s" 
przeznaczone dla u!ytkownika oraz wyspecjalizowanego sprzedawcy. 
Wózek inwalidzki jest dostarczany klientowi po zło#eniu przez wyspecjalizowanego 
sprzedawc". Instrukcje monta#u wózka przeznaczone dla wyspecjalizowanego sprzedawcy 
zawiera § 3. 

2.1 Przenoszenie wózka inwalidzkiego 
Najlepszym sposobem przenoszenia wózka inwalidzkiego jest prowadzenie go z 
wykorzystaniem jego kół. 
Je%li nie jest to mo#liwe (np. w przypadku demonta#u tylnych kół w celach transportu wózka 
w samochodzie), nale#y mocno chwyci$ wózek za ram" z przodu oraz za uchwyty. Nie 
nale#y podnosi$ wózka, chwytaj!c za podnó#ek, podłokietniki lub koła. 

2.2 Monta! kół tylnich 
1. Chwy$ tylne koło i naci%nij przycisk !. 
2. Przytrzymuj!c wci%ni"ty przycisk, nałó# o% 
 tylnego koła a# do zablokowania. 
3. Zwolnij przycisk. 
4. Sprawd(, czy koło jest bezpiecznie 
 zamocowane. 
 

 
 
 
 

2.3 Rozkładanie wózka inwalidzkiego 
!!!! PRZESTROGA: Ryzyko przytrza#ni$cia – trzymaj palce w bezpiecznej odległo#ci 
 od ruchomych cz$#ci wózka inwalidzkiego. 
1. Sta& za wózkiem inwalidzkim. 
2. Trzymaj!c za uchwyty, maksymalnie rozłó# wózek. 
3. Sta& przed wózkiem inwalidzkim. 
4. Doci%nij obie rurki siedziska w dół, a# zostan! zablokowane na pozycjach. 
5. Zamontuj dr!#ek poprzeczny (je%li jest w wyposa#eniu) do prawego uchwytu. 
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2.4 Monta! i demonta! podnó!ków 
Aby zamontowa! podnó"ki: 
1. Przytrzymaj podnó"ek w poprzek po 
 zewn#trznej stronie ramy wózka i zamontuj 
 rurk# ! w ramie. 
2. Nale"y obróci! podnó"ek do wewn$trz, a" 
 wskoczy na swoje miejsce. 
3. Obróci! płyt# podnó"ka w dół. 
 
Aby zdemontowa! podnó"ki: 
1. Poci$gnij za uchwyt ". 
2. Obróci! podnó"ek na zewn$trz wózka, a" 
 uwolni si# z ograniczników. 
3. Wyci$gnij rurk# podnó"ka z ramy !. 

2.5 Obsługa hamulców 
!!!! OSTRZE!ENIE: Hamulce nie słu"# do spowalniania wózka inwalidzkiego w 
 trakcie ruchu – nale"y ich u"ywa$ wył#cznie, aby nie dopu%ci$ do 
 niepo"#danych ruchów wózka. 
!!!! OSTRZE!ENIE: Na prawidłow# prac& hamulców wpływ ma zu"ycie oraz 
 zanieczyszczenie ogumienia (woda, olej, błoto, ...) – nale"y sprawdza$ stan 
 ogumienia przed ka"dym u"yciem. 
!!!! OSTRZE!ENIE: Hamulce s# regulowane i mog# ulec zu"yciu – nale"y sprawdza$ 
 stan hamulców przed ka"dym u"yciem. 
 

Aby zaci$gn$! hamulec: 
1. Popchnij d%wignie hamulców w przód, ! a" da 
 si# słysze! wyra%ne klikni#cie. 
 

!!!! PRZESTROGA: Ryzyko niezamierzonego 
 ruchu – przed zwolnieniem hamulców 
 upewnij si&, "e wózek inwalidzki znajduje si& 
 na płaskiej, poziomej powierzchni. Nigdy nie 
 zwalniaj obu hamulców jednocze%nie. 
 
Aby zwolni! hamulce: 
1. Zwolni! jeden hamulec, poci$gaj$c d%wigni# ! 
 w tył. 
2. Przytrzymaj dłoni$ obr#cz zwolnionego koła. 
3. Zwolnij drugi hamulec, poci$gaj$c d%wigni# w 
 tył. 
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2.6 Monta! i demonta! podłokietników 
!!!! PRZESTROGA: Ryzyko przytrza!ni"cia – trzymaj palce,  zapi"cia i odzie# z dala 
 od dolnej cz"!ci podłokietnika. 
 
Podłokietniki mo!na zamontowa" zgodnie z poni!sz# instrukcj#. 
1. Zamontuj tyln# rurk$ podłokietnika w ramie ! (rys. A). 
2. Upewnij si$, !e podłokietnik jest prawidłowo zamocowany. 
3. Zegnij podłokietnik do przodu. 
4. Wyci#gnij d%wigni$ "#z ramy $#do góry (rys. B). 
5. Zamocuj przedni# rurk$ podłokietnika % w ramie  $ (rys. B). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Aby rozło!y" i zdemontowa" podłokietniki: 
1. Naci&nij d%wigni$ " i poci#gnij przód podłokietnika ! w gór$ (rys. C). 
2. Odchyl podłokietniki w tył. 
3. Aby wymontowa" podłokietniki, wyci#gnij tyln# cz$&" podłokietnika z ramy $ (rys. D). 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

         

A B 

      

C D 
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2.7 Wsiadanie i zsiadanie z wózka inwalidzkiego 
!!!! PRZESTROGA: Je!li nie mo"na samemu bezpiecznie poło"y# si$ na łó"ku 
 rehabilitacyjnym lub wsta# z niego, nale"y poprosi# kogo! o pomoc. 
!!!! PRZESTROGA: Ryzyko przewrócenia wózka – nie wolno stawa# na płytach 

podnó"ka. 
1. Ustaw wózek jak najbli!ej krzesła, kanapy b"d# 
 łó!ka, na które chcesz wysi"$%. 
2. Sprawd#, czy oba hamulce zostały zaci$ni&te. 
3. Nale!y odchyli% płyty podnó!ka w gór&, aby 
 unikn"% stawania na nich. 
4. Je$li przemieszczanie zachodzi w poprzek 
 wózka, odchyl podłokietnik po tej stronie wózka 
 w gór& (patrz § 2.6). 
5. Wsi"d# na/zsi"d# z wózka inwalidzkiego. 
 
 

2.8 Prawidłowa pozycja w wózku inwalidzkim 
Zalecenia dotycz"ce wygodnego korzystania z wózka inwalidzkiego: 

• Ułó! plecy tak blisko oparcia, jak to mo!liwe. 
• Upewnij si&, !e uda uło!one s" w poziomie — w razie potrzeby dostosuj długo$% 

podnó!ków (patrz § 3.8.1). 

2.9 Jazda na wózku inwalidzkim 
!!!! OSTRZE%ENIE: Ryzyko przytrza!ni$cia – uwa"aj, aby palce nie uwi$zły 
 pomi$dzy szprychami kół. 
!!!! OSTRZE%ENIE: Ryzyko przytrza!ni$cia – zachowaj ostro"no!# podczas 
 przejazdu przez ograniczone przestrzenie (np. drzwi). 
!!!! OSTRZE%ENIE: Istnieje ryzyko poparzenia - Nale"y zachowa# ostro"no!# 
 podczas przewo"enia przy bardzo wysokich i niskich temperaturach (na ostrym 
 sło&cu, mrozie, w saunie itp.) przez dłu"szy czas i przy kontakcie ze skór'. - 
 Powierzchnie mog' nagrzewa# si$ do temperatury otoczenia. 
1. Zwolnij hamulce. 
2. Uchwy% obie obr&cze w najwy!szych punktach. 
3. Pochyl si& w przód i popchnij obr&cze do przodu a! do wyprostowania r"k. 
4. Lu#no odchyl r&ce do tyłu a! do górnych kraw&dzi obr&czy i powtórz ruch. 

2.10 Poruszanie si! po powierzchniach pochyłych 
!!!! OSTRZE%ENIE: Ogranicz pr$dko!# – na powierzchniach pochyłych poruszaj si$ 
 jak najwolniej. 
!!!! OSTRZE%ENIE: We( pod uwag$ mo"liwo!ci opiekuna – je!li nie dysponuje sił' 
 pozwalaj'c' kontrolowa# wózek inwalidzki, zaci'gnij hamulce. 
!!!! OSTRZE%ENIE: Ryzyko wywrócenia – pochyl si$ w przód, aby przesun'# !rodek 
 ci$"ko!ci do przodu. Pozwoli to ustabilizowa# wózek. 
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1. Zapnij pasy bezpiecze!stwa, je"li wózek jest w nie 
 wyposa#ony. 
2. Nie próbuj porusza$ si% po zbyt du#ych pochyło"ciach. 
 Maksymalne dopuszczalne k&ty nachylenia podło#a (w 
 gór% i w dół) zawiera Tabela 1 dla Eclips X4, Tabela 2 dla 
 Eclips X4 30°. 
3. Popro" opiekuna o pomoc podczas ruchu na pochyłym 
 podło#u. 
4. Pochyl si% w przód, aby przesun&$ "rodek ci%#ko"ci do 
 przodu. 

2.11 Pokonywanie progów lub kraw!"ników 
2.11.1 Zje!d!anie z progów lub kraw"!ników 
Z niskiego kraw%#nika mo#na zjecha$, poruszaj&c si% w przód. Upewnij si%, #e podnó#ki nie 
dotykaj& ziemi. 

Do"wiadczony u#ytkownik mo#e samodzielnie pokona$ niewielkie 
progi lub kraw%#niki. 
!!!! OSTRZE#ENIE: Ryzyko wywrócenia – je$li nie  posiadasz 
 wystarczaj%cego do$wiadczenia w korzystaniu z wózka 
 inwalidzkiego, popro$ o pomoc opiekuna. 
1. Utrzymaj równowag% na kołach tylnich, aby  zmniejszy$ nacisk 
 na koła przednie. 
2. Pokonaj kraw%#nik. 
 

Wy#sze kraw%#niki mo#na pokona$, poruszaj&c si% w przód z pomoc& opiekuna. 
1. Popro" opiekuna, aby nieznacznie odchylił wózek inwalidzki do tyłu. 
2. Pokonuj kraw%#niki, poruszaj&c si% na tylnich kołach. 
3. Ponownie oprzyj wózek na wszystkich czterech kołach. 
 

Do"wiadczony u#ytkownik mo#e samodzielnie pokonywa$ wy#sze 
kraw%#niki. Najłatwiej tego dokona$, poruszaj&c si% do tyłu. 
1. Obró$ wózek inwalidzki, zwracaj&c go tylnymi kołami w stron% 
 kraw%#nika. 
2. Pochyl si% w przód, aby przesun&$ "rodek ci%#ko"ci do 
 przodu. 
3. Zbli# wózek do kraw%dzi kraw%#nika. 
4. Przy u#yciu obr%czy w kontrolowany sposób zsu! wózek z 
 kraw%#nika. 

2.11.2 Wje!d!anie na progi lub kraw"!niki 
Aby wjecha$ na próg lub kraw%#nik z pomoc& opiekuna: 

1. Nie dopu"$, aby podnó#ki dotkn%ły kraw%#nika. 
2. Popro" opiekuna o odchylenie wózka do tyłu na tyle, aby  
 unie"$ przednie koła nad kraw%#nik. 
3. Odchyl si% do tyłu, przenosz&c "rodek ci%#ko"ci nad tylne koła. 
4. Wjed' przednimi kołami na kraw%#nik. 
5. Przejed' tylnymi kołami przez kraw%#nik. 
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Wy!sze kraw"!niki mo!na pokona#, jad$c do tyłu: 
1. Obró# wózek inwalidzki, zwracaj$c go tylnymi kołami w stron" kraw"!nika. 
2. Odchyl si" w tył, przenosz$c %rodek ci"!ko%ci nad tylne koła. 
3. Popro% opiekuna o wci$gni"cie wózka na kraw"!nik. 
4. Powró# do normalnej pozycji w wózku inwalidzkim. 
 
Do%wiadczony u!ytkownik mo!e samodzielnie pokonywa# kraw"!niki. 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko wywrócenia – je"li nie posiadasz wystarczaj#cego 
 do"wiadczenia w korzystaniu z wózka inwalidzkiego, popro" o pomoc opiekuna. 

1. Podjed& do kraw"!nika. 
2. Upewnij si", !e podnó!ki nie dotykaj$ kraw"!nika. 
3. Odchyl si" w tył, utrzymuj$c równowag" na tylnych kołach. 
 
 
4. Wjed& przednimi kołami na kraw"!nik. 
5. Pochyl si" do przodu, aby ustabilizowa# wózek. 
6. Wjed& tylnymi kołami na kraw"!nik. 

 

2.11.3 Pokonywanie schodów 
Schody mo!na pokonywa# na wózku inwalidzkim, przestrzegaj$c nast"puj$cych zasad: 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko wywrócenia – zawsze pokonuj schody z pomoc# 2 
 opiekunów. 
1. Wymontuj podnó!ki. 
2. Jeden z opiekunów musi nieznacznie odchyli# wózek w tył.  
3. Drugi opiekun chwyta za przód ramy wózka. 
4. Zachowaj spokój, unikaj nagłych ruchów i trzymaj r"ce wewn$trz wózka. 
5. Pokonuj schody na tylnych kołach wózka. 
6. Po pokonaniu schodów ponownie zamontuj podnó!ki. 

2.12 Składanie wózka inwalidzkiego 
!!!! PRZESTROGA: Mo$liwo"% przytrza"ni&cia – nie wkładaj palców pomi&dzy 
 elementy wózka. 
1. Zdemontuj dr$!ek poprzeczny (je%li jest w wyposa!eniu). 
2. Złó! lub wymontuj płyty podnó!ków (patrz § 2.4). 
3. Chwy# siedzenie za przód i oparcie, a nast"pnie poci$gnij w gór". 
4. Naci%nij uchwyty, aby kontynuowa# składanie wózka. 

2.13 Zdejmowanie kół 
Aby ułatwi# transport wózka inwalidzkiego, mo!na zdj$# tylne koła. 
 

1. Upewnij si", !e hamulce s$ zwolnione. 
2. Przejd& na stron" wózka, z której chcesz 
 zdj$# koło. 
3. Naci%nij przycisk ! po%rodku osi koła. 
4. Zdejmij koło z ramy. 
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2.14 Dr!"ek poprzeczny 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu — nale"y upewni# si$, "e wszystkie %ruby zostały 
 zamocowane i prawidłowo dokr$cone. 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu — w przypadku, gdy wózek został wyposa"ony w 
 dr&"ek poprzeczny powinien on by# zawsze zamontowany (' aby zwi$kszy# 
 stabilno%# oparcia). 
Wózek mo!e by" wyposa!ony w dr#!ek poprzeczny. Dr#!ek poprzeczny zwi$ksza 
stabilno%" oparcia oraz umo!liwia pchanie wózka przez opiekuna. Aby go zamontowa", 
nale!y wykorzysta" zamontowane uchwyty. 
Z uwagi na to, !e dla ró!nych szeroko%ci siedzisk wyst$puj# ró!ne dr#!ki, nale!y upewni" 
si$, !e nie powstały !adne napr$!enia mi$dzy uchwytami. 
Aby zamontowa" dr#!ek poprzeczny: 

1. Zabezpiecz dr#!ek poprzeczny ! poprzez 
przymocowanie lewej strony do tylnego uchwytu 
" wkr$conej do # odpowiedniego otworu 
gwintowanego. 

2. Wkr$" ostro!nie %rub$ krzy!akow# # z prawej 
strony w otwór gwintowany na tylnej rurze. 

3. Przechyl dr#!ek poprzeczny w praw# stron$. 
4. Zaczep mocowanie uchwytu ! o gwint wkr$conej 

%ruby.  
Napr$!enie oparcia mo!na regulowa" za pomoc# 
dwóch otworów znajduj#cych si$ na lewym 
uchwycie. 
 

Aby zdemontowa" dr#!ek poprzeczny: 
1. Odkr$" %rub$ krzy!akow# # przy prawym uchwycie. 
2. Zdejmij zaczep z prawego uchwytu. 

2.15 Regulacja oparcia (Eclips X4 30°) 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko przewrócenia — stabilno%# wózka podczas regulacji 
 oparcia do tyłu zmniejszy si$. 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko odniesienia obra"e( — przed przyst&pieniem do 
 regulacji pochylenia oparcia nale"y zacisn&# hamulce postojowe. 
W modelu Eclips X4 30° mo !liwa jest regulacja pochylenia oparcia o maksymalny k#t 30°. 
Nalezy upewni" si$, !e pacjent siedzi w wózku podczas regulacji oparcia, oraz !e wózek si$ 
nie przewróci. 

1. Poci#gnij uchwyt ! z obu stron w kierunku 
 uchwytu " w celu ustawienia tylnego oparcia. 
2. Odchyl oba tylne uchwyty do tyłu; maksymalne 
 pochylenie wynosi 30°. 
3. Spr$!yna gazowa $ powinna zosta" wci%ni$ta. 

 
Aby ustawi" oparcie ponownie w pozycji pionowej, 
nale!y post$powa" w ten sam sposób. 
 
Je%li wózek wyposa!ony jest w hamulce b$bnowe, 
uchwyty ! słu!# jako hamulce. Do regulacji tylnego 
oparcia słu!# dodatkowe d&wignie #. 
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2.16 Transport w samochodzie 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu — nale"y upewni# si$, "e wózek inwalidzki jest 
 prawidłowo umocowany. Pozwoli to zapobiec urazom pasa"erów podczas kolizji 
 lub gwałtownego hamowania.  
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu – NIGDY nie u"ywaj jednego pasa bezpiecze%stwa 
 do zabezpieczenia pasa"era i wózka inwalidzkiego. 
 
Aby przewie!" wózek w samochodzie, nale#y wykona" nast$puj%ce czynno&ci:  
1. Wymontuj podnó#ki i akcesoria. 
2. Umie&" podnó#ki i akcesoria w bezpiecznym miejscu. 
3. Je&li to mo#liwe, złó# wózek inwalidzki i zdejmij koła. 
4. Umie&" wózek inwalidzki w baga#niku. 
5. Je&li wózek NIE znajduje si$ w przedziale baga#owym oddzielonym od kabiny 
 pasa#erów, dokładnie umocuj ram$ wózka inwalidzkiego do pojazdu. Mo#esz 
 skorzysta" z nieu#ywanych pasów bezpiecze'stwa. 
 

2.17 Wykorzystanie wózka inwalidzkiego jako siedzenia w 
 poje!dzie silnikowym (Eclips X4) 
Wózek inwalidzki Eclips X4 30° nie mo #e by" wykorzystywany w poje!dzie silnikowym jako 
siedzenie. 
!!!! OSTRZE!ENIE: Wózek przeszedł test zderzeniowy wg normy ISO 7176-19: 
 2008 i jako taki został zaprojektowany i przetestowany do u"ycia wył&cznie 
 przodem do kierunku jazdy w pojazdach silnikowych. 
!!!! OSTRZE!ENIE: Sam pas biodrowy nie nadaje si$ jako pas zabezpieczaj&cy 
 pasa"erów. 
Wózek inwalidzki jest przetestowany przy u#yciu czterech punktów mocuj%cych i z -
punktowym system mocowania pasa#era. 
 

Gdy jest to mo#liwe, nale#y u#y" siedze' pojazdu a wózek przewozi" w przestrzeni 
ładunkowej pojazdu. 
 

Czynno&ci, aby zabezpieczy" wózek w poje!dzie: 
1. Sprawd!, czy pojazd jest wyposa#ony w odpowiedni system przytrzymuj%cy wózek i 

pasa#era, zgodnie z norm% ISO 10542. 
2. Sprawd!, czy elementy wózka i urz%dzenie przytrzymuj%ce, nie s% postrz$pione, 

ska#one, uszkodzone. 
3. Je&li wózek wyposa#ony jest w regulowany fotel i/lub oparcie, upewnij si$, #e ww. 

elementy s% ustawione w pozycji pionowej a pasa#er w wózku inwalidzkim siedzi w 
pozycji pionowej. Je&li stan pasa#era nie pozwala na takie uło#enie, nale#y oceni" 
ryzyko, aby zapewni" bezpiecze'stwo pasa#era podczas transportu. 

4. Usu' wszystkie zamontowane akcesoria takie jak stoliki, respirator itp. i przymocuj je 
w bezpiecznym miejscu. 

5. Wózek ustawi" do przodu w kierunku jazdy, centralnie mi$dzy szynami mocuj%cymi 
zamontowanymi w podłodze pojazdu. 

6. Upewnij si$, #e strefa wokół wózka inwalidzkiego jest pozbawiona niebezpiecznych 
elementów.  
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7. W pierwszej kolejno!ci zamontuj pasy mocuj"ce z przodu wózka zgodnie z instrukcj" 

producenta systemu mocuj"cego we wskazane miejsce. (Rysunek 3) 
Miejsce jest zaznaczone na wózku inwalidzkim z symbolem. (Rysunek 4) 

8. Wycofaj wózek do momentu a# pasy z przodu si$ napn".  
9. Zał"cz hamulec w wózku inwalidzkim. 
10. Nast$pnie zamontuj pasy mocuj"ce na tylnej ramie wózka we wskazanym miejscu 

zgodnie z instrukcj" producenta systemu pasów. (Rysunek 3) 
11. Miejsce jest zaznaczone na wózku inwalidzkim z symbolem. (Rysunek 4) 

 

 

                                    Rysunek 3 
 
Kroki w celu zapewnienia bezpiecze%stwa u#ytkownikowi wózka inwalidzkiego: 

1. Wyjmij oba podłokietniki. 
2. Je!li wyst$puje, doł"cz wózka pas biodrowy. 
3. Doł"cz pasy zabezpieczaj"ce pasa#era zgodnie z instrukcj" producenta pasów. 
4. Pas biodrowy, powinien by& tak zamontowany, aby k"t pasa znajdował si$ w strefie 

30 ° do 75 ° do poziomu, tak jak pokazano poni #ej. 

Rysunek 1 

Rysunek 2 

Rysunek 4 



 Eclips X4, Eclips X4 30° 
 2012-01 

 

!"#$%&'()'

 
5. Preferowany jest wi!kszy k"t zapi!cia. 
6. Dostosuj naci"g pasa #ci#le według instrukcji producenta pasów tak, aby zapewni$ 

komfort u%ytkownika. 
7. Upewnij si!, %e ta#my przytrzymuj"ce ł"cz" si! w linii prostej do punktu 

zakotwiczenia w samochodzie i nie si! nigdzie blokowane na przykład na osi tylnego 
koła. 

8. Zainstaluj podłokietniki, upewnij si!, %e pasy nie s" skr!cone i przechodz" z dala od 
ruchomych elementów wózka inwalidzkiego, takich jak podłokietniki czy koła. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

3 Monta! i regulacja 
Instrukcje zawarte w niniejszym rozdziale s" przeznaczone dla wyspecjalizowanego 
sprzedawcy. 
Lekkie wózki inwalidzkie Vermeiren Eclips X4 oraz Eclips X4 30° zostały w cało #ci 
zaprojektowane dla Pa&stwa wygody. Mo%liwe jest dostosowanie wózka do indywidualnych 
wymaga& zgodnie z poni%szymi informacjami. 
Aby uzyska$ informacj! o odpowiednim punkcie serwisowym lub wyspecjalizowanym 
sprzedawcy, nale%y skontaktowa$ si! z najbli%szym przedstawicielem firmy Vermeiren. 
Wykaz przedstawicieli firmy Vermeiren podano na ostatniej stronie. 
!!!! OSTRZE#ENIE: Istnieje ryzyko stosowania gro$nych dla bezpiecze%stwa 
 zakresów - Nale!y u!ywa& wył"cznie zakresów opisanych w niniejszej instrukcji. 
!!!! OSTRZE#ENIE: Modyfikacja w ramach dopuszczalnego stopnia regulacji mo!e 
 prowadzi& do zmiany stabilno'ci wózka inwalidzkiego (mo!e powodowa& 
 przechylenie w tył lub na bok).  

Pasy nie mog" przechodzi$ 
przez cz!#ci wózka na jak 
podłokietnik czy koła. 

Pasy nie mog" przechodzi$ przez cz!#ci 
wózka na jak podłokietnik czy koła. 
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3.1 Narz!dzia 
Do regulacji ustawie! wózka inwalidzkiego wymagane s" nast#puj"ce narz#dzia. 

• Zestaw kluczy nr 10 – 19 
• Zestaw kluczy imbusowych nr 4 – 5 
• Wkr#tak krzy$akowy 

3.2 Sposób dostawy 
Wózki inwalidzkie Vermeiren Eclips X4,  Eclips X4 30° zawieraj ": 

• 1 ram# z podłokietnikami, tylnymi i przednimi kołami (w przypadku modelu Eclips X4 
30° dodatkowo: system pochylania oparcia tylnego o 30°) 

• 1 par# podnó$ków 
• Narz#dzia 
• Instrukcja obsługi 
• Akcesoria 

3.3 Regulacja wysoko"ci i k#ta nachylenia siedziska 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu — nale"y upewni# si$, "e wszystkie %ruby zostały 
 poprawnie dokr$cone z u"yciem odpowiedniego narz$dzia. 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko przewrócenia — podczas ustawiania kół skr$tnych ich 
 pozycja zmienia si$. 
W wózkach Vermeiren Eclips X4 oraz Eclips X4 30° mo $na ustawi% ró$ne wysoko&ci i k"ty 
nachylenia siedziska przez zmian# pozycji kół. Ka$da wysoko&% oznacza inne ustawienie kół 
przednich i tylnych. 
Wysoko%# siedziska Tylne koło Przednie koło 

  Ø Pozycja 
390 mm Pozycja 1 150 mm Otwór 4 
445 mm Pozycja 2 200 mm Otwór 5 
471 mm 

(Standardowy) 
Pozycja 3 200 mm Otwór 3 

520 mm Pozycja 4 200 mm Otwór 2 
Tabela 3: Wysoko!ci siedziska przy k"cie nachylenia 4° 

 
Aby zmieni% wysoko&% i k"t nachylenia siedziska: 
* Koło przednie: 

1. Odkr#% &ruby  fł"cznika kół  przednich . 
2. Wybierz prawidłowy rozmiar dla ł"cznika  oraz 
 widelca. 
3. Umie&% ł"cznik koła skr#tnego w $"danej 
 pozycji. 
4. Odpowiednio dokr#% &ruby  . 
 
lub 
 
5. Odkr#% &ruby  ł"cznika kół przednich . 
6. Wybierz odpowiedni" pozycj# lub &rednic# kół w 
 ł"czniku kół przednich. 
7. Odpowiednio dokr#% &ruby . 
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* Koło tylne: 
1. Zdejmij tylne koła (patrz § 2.13). 
2. Odkr!" #ruby mocuj$ce  z bloku tylnej osi . 
3. Przesu% blok osi  w gór! lub w dół do osi$gni!cia &$danej wysoko#ci. 
4. Odpowiednio dokr!" #ruby . 
5. Zamontuj tylne koła. 
6. Wyreguluj hamulce zgodnie z § 3.7. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Regulacja nakr!tek  kół skr!tnych. 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu — przed u"yciem wózka nale"y upewni# si$, "e 
ustawienia  %rub mimo%rodowych s& identyczne dla obydwu kół przednich. 
 
Zasada działania jest przedstawiona na rysunku. Pozycja gwintu #ruby jest oznaczona cyfr$. 
 

A  Przedstawia ram!, kiedy siedzisko jest w pozycji poziomej, a 
 ł$cznik ustawiony jest prostopadle do podło&a. 
B Przedstawia ram!, kiedy siedzisko jest nieznacznie 
 pochylone, a ł$cznik nie jest ustawiony prostopadle do 
 podło&a.  
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

                   

       

     
 
                                           

Pozycja 4 Pozycja 3 Pozycja 2 Pozycja 1 
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Niektóre wózki s! wyposa"one w regulacj# osi. Za jej pomoc! mo"na tak"e regulowa$ 
wysoko%$ siedziska. 
 

1. Odkr#$ %ruby ! oraz ".  
2. Przesu& nastawny element regulacyjny osi 

# w gór# lub w dół, do "!danej wysoko%ci.  
3. Przykr#$ ponownie %ruby ! oraz ". 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3.4 Elastyczne siedzisko 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu — nale"y upewni# si$, "e wszystkie %ruby zostały 
 poprawnie dokr$cone z u"yciem odpowiedniego narz$dzia. 
Rama siedziska jest dost#pna w kilku opcjach gł#boko%ci siedziska.  
Aby zlikwidowa$ przerw# mi#dzy tyln! ram! oraz siedziskiem, nale"y zagi!$ klapk# oparcia 
pod siedzeniem (zapi#cie na rzep). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aby zmieni$ pokrycie siedziska: 
1. Odkr#$ %rub# z przodu ramy siedzenia.  
2. Wyci!gnij kołek blokuj!cy .  
3. Teraz mo"na wymontowa$ siedzisko , ostro"nie wyci!gaj!c je z tulei rury . 

Post#puj w odwrotnej kolejno%ci, aby zamontowa$ siedzisko. 
 

  

 

1 
2 

3 
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3.5 Regulacja gł!boko"ci siedziska 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu — przed u"yciem wózka nale"y upewni# si$, "e 
 wszystkie %ruby zostały poprawnie dokr$cone. 

Aby wyregulowa! gł"boko#! 
siedziska: 
1. Zdemontuj podłokietniki, 
 podnó$ki oraz tylne koła. 
2. Odkr"! #ruby !. 
3. Odkr"! #ruby ". 
4. Złó$ krzesło, aby zdj%! 
 krzy$aki na ramie głównej #. 
5. Odkr"! #ruby $ w blokach 
 krzy$aków % na ramie 
 głównej #. 
 
 
 

 
6. Wyjmij regulowany adapter osi, je#li wózek jest w niego wyposa$ony. 
7. Dostosuj gł"boko#! siedziska zgodnie z potrzeb%, przesuwaj%c ram" tyln% & lub ram" 

siedziska ' skokowo co 20 mm. 
8. Odpowiednio dokr"! wszystkie #ruby r"cznie. 
9. Aby zlikwidowa! przerw" mi"dzy tyln% ram% oraz siedziskiem, zagnij klapk" oparcia pod 

siedzeniem (zapi"cie na rzep).  
10. Regulacja siedziska nie jest konieczna. 

3.6 Elastyczne oparcie 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu — przed u"yciem wózka nale"y upewni# si$, "e 
 wszystkie %ruby zostały poprawnie dokr$cone. 

Wysoko#! oparcia mo$na regulowa!, odpowiednio 
ustawiaj%c cał% tyln% rur". 
W celu ustawienia poszycia oparcia nale$y odkr"ci! 
#ruby mocuj%ce & znajduj%ce si" za tyln% rur%. 
Nast"pnie mo$na przesun%! poduszk" w gór" lub w dół. 
Na tylnej rurze co 20 mm znajduj% si" otwory monta$owe, 
w które mo$na wkr"ci! #ruby.  
 

 

3.7 Regulacja hamulców 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu – regulacji hamulców mo"e dokonywa# wył&cznie 
 wyspecjalizowany sprzedawca. 
Aby wyregulowa! hamulce: 
 

1. Zamontuj koła zgodnie z § 2.2. 
2. Odł%cz hamulce, poci%gaj%c d&wigni" & w tył. 

 
 
 
  

 

1 
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3. Poluzuj !ruby !, aby umo"liwi# ruch 
 mechanizmu hamulcowego po szynie ". 
4. Przesu$ mechanizm hamulcowy po prowadnicy 
 " w "%dane poło"enie. 
5. Dokr&# !ruby !. 
6. Sprawd' prac& hamulców. 
7. W razie potrzeby powtórz powy"sze czynno!ci 
 a" do poprawnego wyregulowania hamulców. 

 
 

3.8 Regulacja podnó!ków 

3.8.1 Długo!" podnó#ków 
!!!! PRZESTROGA: Ryzyko uszkodzenia – nale#y unika" kontaktu podnó#ków z 
 podło#em. Zachowaj minimalny odst$p 60 mm od podło#a. 
Ustaw długo!# podnó"ków zgodnie z poni"sz% instrukcj% (3 mo"liwe poło"enia: skokowo co 
35 mm ( otwory na zewn%trz rury, 6 mo"liwych poło"e$: skokowo co 25 mm ( wewn&trzna 
cz&!# rury): (rys. A). 
1. Odkr&# !rub& #. 
2. Ustaw wygodn% długo!# podnó"ka. 
3. Odpowiednio dokr&# !rub& #. 

3.8.2 Gł$boko!" podnó#ka 
Ustaw gł&boko!# podnó"ka zgodnie z poni"sz% instrukcj% (trzy poło"enia: skokowo co 20 
mm) : 
1. Odkr&# !ruby # (rys. B). 
2. Ustaw podnó"ki na wygodn% gł&boko!# (rys. A). 
 Poło"enie 1: otwory 2 i 4 
 Poło"enie 2: otwory 3 i 5 
 Poło"enie 3: otwory 4 i 6 
3. Odpowiednio dokr&# !ruby # (rys. B). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

           

A B 
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3.9 Regulacja uchwytów 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu — nale"y upewni# si$, "e wszystkie %ruby zostały 
 poprawnie dokr$cone z u"yciem odpowiedniego narz$dzia. 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko przewrócenia — nale"y upewni# si$, "e rury uchwytów 
 ustawione s& na tej samej wysoko%ci dla ka"dej ze stron. 

3.9.1 Uchwyty w wózku Eclips X4 
Rura uchwytu  jest przymocowana do tylnej ramy . 
Aby wyregulowa! wysoko"! uchwytów: 
1. Zdemontuj oparcia dłoni. 
2. Odkr#! "ruby .  
3. Odkr#! "ruby  do zawieszania podłokietników. 
4. Ustaw rur# uchwytu w $%danej pozycji. 

Wysoko%# uchwytu Rury uchwytu  Rura ramy  
910 mm 

(Standardowy) 
Otwór 9 i 11 Otwór 1 i 2 

925 mm Otwór 8 i 10 Otwór 1 i 2 
940 mm Otwór 7 i 9 Otwór 1 i 2 
955 mm Otwór 6 i 8 Otwór 1 i 2 
970 mm Otwór 5 i 7 Otwór 1 i 2 
985 mm Otwór 4 i 6 Otwór 1 i 2 
1000 mm Otwór 3 i 5 Otwór 1 i 2 
1015 mm Otwór 2 i 4 Otwór 1 i 2 
  Tabela 4: Wysoko!ci uchwytu 

5. Dokr#! odpowiednio wszystkie "ruby mocuj%ce ,  . 
 

3.9.2 Regulacja uchwytów oraz oparcia w wózku Eclips X4 30° 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu — nale"y upewni# si$, "e wszystkie %ruby zostały 
 poprawnie dokr$cone z u"yciem odpowiedniego narz$dzia. 
 

W modelu Eclips X4 30° mo $liwa jest regulacja 
wysoko"ci uchwytów ! na rurze tylnej ". 
1. Odkr#! "rub# krzy$akow% #. 
2. Ustaw uchwyty na wymaganej wysoko"ci. 
3. Ponownie przykr#! "rub# krzy$akow% #. 

 
Wysokosci pasa nie mozna zmienic. Wysokosc 
oparcia (300 mm, 350 mm, 400 mm) nalezy podac 
przy zamowieniu. 

 
 

 

!
1 

2 

3 

4 

 

 

2 

3 
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3.10 Regulacja nasadki 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu — nale"y upewni# si$, "e wszystkie %ruby zostały 
 poprawnie dokr$cone z u"yciem odpowiedniego narz$dzia. 
 
Nasadka, której wysoko!" mo#e by" regulowana w zale#no!ci od wysoko!ci siedziska 
wózka, montowana jest na prawej tylnej ramie. 
Nasadk$ mo#na ustawi" w 2 ró#nych pozycjach co 15 mm.  
 

1. Odkr$" !ruby .  
2. Ustaw nasadk$ na komfortowej  
  wysoko!ci. 

Wysoko%# nasadki Rura nasadki  Rura ramy  
110 mm 

(Standardowy) 
Otwór 1 i 3 Otwór 1 i 3 

125 mm Otwór 1 i 3 Otwór 2 i 4 
       Tabela 5: Wysoko!ci nasadki dla wózka ze  
     standardow" wysoko!ci" siedziska wynosz"c" 471 mm.  

3. Odpowiednio dokr$" !ruby . (rys. C). 
 

 
Je!li zainstalowany jest element zapobiegaj%cy przewróceniu, daje takie same korzy!ci jak 
dr%#ek i mo#e by" u#ywany w ten sam sposób. 

3.11 Regulacja stabilno!ci i manewrowo!ci 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu — nale"y upewni# si$, "e wszystkie %ruby zostały 
 poprawnie dokr$cone z u"yciem odpowiedniego narz$dzia. 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko urazu — nale"y upewni# si$, "e uchwyty osi tylnych kół 
 ! s& zamontowane w tej samej pozycji. 
!!!! OSTRZE!ENIE: Ryzyko przewrócenia — nale"y pami$ta#, "e stabilno%# wózka 
 ulega zmianie. 

Koła skr$tne zamontowane s% w ł%czniku osi ! na dole 
tylnej ramy ". 

1. Odkr$" !ruby mocuj%ce #. 
2. Przekr$" ł%cznik osi ! do tyłu, a# znajdzie si$ za 

tyln% ram%.  
3. Odpowiednio dokr$" !ruby #. 
4. Wyreguluj hamulce. 

 
W modelu Eclips X4 30°, kiedy ł %cznik osi ! umieszczony jest z przodu, standardowo 
powinno by" zamontowane urz%dzenie zapobiegaj%ce wywróceniu. 
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Niektóre wózki s! wyposa"one w regulacj# osi. Regulacja ma tak"e wpływ na stabilno$% i 
manewrowo$% wózka. 
 

1. Odkr#% $ruby ! oraz ".  
2. Przesu& nastawny element regulacyjny osi 

# w gór# lub w dół, do "!danej wysoko$ci 
albo zamontuj tylne koło w innej pozycji 
mocowania osi #.  

3. Przykr#% ponownie $ruby ! oraz ". 
4. Wyreguluj hamulce. 

 
Nale"y zwróci% uwag#, "e wózek mo"e sta% 
si# bardziej podatny na przewrócenie. Aby 
temu zapobiec, mo"na dodatkowo 
zamontowa% mechanizm zapobiegaj!cy 
przewróceniu. 

 

4 Konserwacja 
Trwało$% wózka inwalidzkiego zale"y od sposobu jego u"ytkowania, przechowywania, 
regularnej konserwacji, serwisowania i czyszczenia. 

4.1 Regularna konserwacja 
Poni"ej opisano czynno$ci konserwacyjne pozwalaj!ce dba% o dobry stan wózka 
inwalidzkiego Vermeiren: 

• Przed ka"d! jazd!: 
$ sprawd' i oczy$% opony. W razie potrzeby wymie& opon#; 
$ sprawd" $ruby zabezpieczaj!ce s! dokr#cone. 
$ sprawd' hamulce i w razie potrzeby wyreguluj; 
$ sprawd' stan wózka (czysto$%, p#kni#cia, uszkodzenia cz#$ci strukturalnych 

... ... i oczy$ci% go. W razie potrzeby odnów powłok# ochronn!; 
• Co 8 tygodni: kontrola i ewentualnie smarowanie lub regulacja 

$ Podłokietników; 
$ Podnó"ków, 
$ D'wigni hamulca, 
$ Osi kół, 
$ systemu regulacji oparcia (Eclips X4 30°). 

• Co 6 miesi#cy lub dla ka"dego nowego u"ytkownika 
$ Przegl!d generalny 
$ Dezynfekcja 
$ przednie koła – mo"liwa konieczno$% wyczyszczenia ło"ysk. 

Dla wygody z tyłu niniejszej instrukcji obsługi zamieszczono plan konserwacji.  
Naprawa i monta" cz#$ci zapasowych w wózku inwalidzkim mog! by% przeprowadzane 
wył!cznie przez wyspecjalizowanego sprzedawc#. 
Montowane mog! by% wył!cznie autoryzowane cz#$ci zapasowe firmy Vermeiren. 

1 
2 

3 
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4.2 Wysyłka I Przechowywanie 
Podczas wysyłki i przechowywania wózka inwalidzkiego nale!y si" stosowa# do poni!szych 
instrukcji: 

• Podno$nik pacjenta powinien by# przechowywany wył%cznie w suchych 
pomieszczeniach (od + 5°C do + 41°C). 

• Wzgl"dna wilgotno$# powietrza: 30–70%. 
• Zapewni# odpowiednie przykrycie lub opakowanie chroni%ce wózek inwalidzki przed 

rdz% i ciałami obcymi (np. słon% wod%, morskim powietrzem, piaskiem, pyłem). 
• Przechowywa# wszystkie wymontowane cz"$ci razem w jednym miejscu (lub w razie 

potrzeby oznaczy# je), aby unikn%# pomieszania z cz"$ciami innych produktów 
podczas ponownego monta!u. 

• Przechowywane elementy musz% by# wolne od nacisku (nie umieszcza# ci"!kich 
cz"$ci na wózku, nie wciska# pomi"dzy inne obiekty ...). 

4.3 Piel!gnacja 
4.3.1 Poduszka siedziska i oparcia 
Podczas czyszczenia poduszek nale!y si" stosowa# do poni!szych instrukcji: 

! Siedzisko i oparcie nale!y czy$ci# szmatk% zwil!on% gor%c% wod%. Nie moczy# 
poduszek siedzenia i oparcia. 

! Do usuwania opornych zabrudze& u!ywa# delikatnych, dost"pnych w sprzeda!y 
detergentów. 

! Plamy mo!na usun%# g%bk% lub delikatn% szczotk%. 
! Nie wolno u!ywa# silnych płynów czyszcz%cych, takich jak rozpuszczalniki, ani 

twardych szczotek. 
! Nie wolno nigdy czy$ci# urz%dzeniami parowymi i/lub ci$nieniowymi. 

4.3.2 Cz!"ci z tworzyw sztucznych 
Cz"$ci z tworzyw sztucznych wózka inwalidzkiego nale!y czy$ci# dost"pnymi w sprzeda!y 
$rodkami czyszcz%cymi do tworzyw sztucznych. U!ywa# wył%cznie mi"kkich szczotek lub 
g%bek. Przykładem cz"$ci z tworzyw sztucznych s% podłokietniki, podnó!ki, uchwyty, opony i 
... . 

4.3.3 Powłoka ochronna 
Wysoka jako$# warstwy wierzchniej zapewnia optymaln% ochron" przed korozj%. W 
przypadku uszkodzenia warstwy wierzchniej poprzez zadrapanie lub w inny sposób nale!y 
zleci# wyspecjalizowanemu sprzedawcy napraw" powierzchni. 
Podczas czyszczenia u!ywa# wył%cznie ciepłej wody i zwykłych detergentów domowych 
oraz mi"kkich szczotek i szmatek. Upewni# si", !e wilgo# nie przedostaje si" do wn"trza 
rurek. 
Pocz%tkowo cz"$ci cynkowane wymagaj% wył%cznie przetarcia such% szmatk%. Oporne 
zabrudzenia najlepiej usuwa# odpowiednim dost"pnym w sprzeda!y $rodkiem do 
czyszczenia cz"$ci cynkowanych. 
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4.4 Kontrola 
Zwykle zalecane jest dokonanie jednego przegl!du rocznie i co najmniej jednego przed 
wznowieniem u"ytkowania. Wszystkie poni"sze kontrole musz! zosta# przeprowadzone i 
udokumentowane przez upowa"nione do tego osoby: 

• kontrola elementów ramy i rurek na zawiasach pod k!tem deformacji tworzywa, 
p$kni$# i ograniczonej funkcjonalno%ci; 

• wzrokowa kontrola uszkodze& powierzchni malowanej (zagro"enie korozj!); 
• kontrola pracy kół (swobodny obrót, wypoziomowanie, praca osi, opony, profil, stan 

obr$czy, ci%nienie w przypadku ogumienia pompowanego, luzy na osiach itp.); 
• Kontrola solidno%ci i dokr$cenia wszystkich %rub. 
• kontrola nasmarowania ł!cze& metalowych w cz$%ciach ruchomych; 
• stan i bezpiecze&stwo szyn i osi kół skr$tnych; 
• wzrokowa kontrola cz$%ci z tworzywa sztucznego pod k!tem p$kni$# i krucho%ci; 
• kontrola działania podłokietników i podnó"ków ( blokowanie, obci!"ani, 

odkształcanie, zu"ycie spowodowane obci!"eniem); 
• Kontrola działania innych cz$%ci montowanych (np. blokad przeciw wywróceniom, 

pasa bezpiecze&stwa itp.); 
• Kontrola działania spr$"yny gazowej: synchronizacja, odkształcenie, naoliwienie 

(tylko dla modelu Eclips X4 30°). 
• Kompletno%# dostarczanego zestawu, dost$pno%# instrukcji obsługi. 

Serwisowanie wolno zatwierdzi# w planie konserwacji wył!cznie, je%li kontrola obj$ła co 
najmniej wszystkie z powy"szych czynno%ci. 

4.5 Dezynfekcja 
!!!! OSTRZE!ENIE: Produkty niebezpieczne – "rodki dezynfekuj#ce mo$e stosowa% 
 wył#cznie upowa$niony do tego personel. 
!!!! OSTRZE!ENIE: Produkty niebezpieczne, zmiany lub podra$nienia skórne – 
 "rodki dezynfekuj#ce mog# podra$ni% skór&, nale$y wi&c nosi% odpowiedni# 
 odzie$ ochronn#. W tym celu nale$y tak$e zapozna% si& z informacjami na temat 
 stosowanych roztworów. 
Wszystkie elementy wózka inwalidzkiego mo"na wyczy%ci# %rodkiem dezynfekuj!cym.  
 

Wszystkie czynno%ci dezynfekcji urz!dze& rehabilitacyjnych i ich cz$%ci lub innych cz$%ci 
akcesoriów musz! zosta# udokumentowane w raporcie z dezynfekcji, który poza doł!czon! 
dokumentacj! produktu powinien zawiera# co najmniej nast$puj!ce informacje: 
 

Data 
przeprowadzenia 

dezynfekcji 

Powód Specyfikacja Substancja i 
st$"enie 

Podpis 

Tabela 6: Przykładowy raport z dezynfekcji 
Skróty stosowane w kolumnie 2 (powód): 
V = Podejrzenie zaka$enia IF = Przypadek zaka$enia W = Powtórzenie I = Kontrola 

Czysty arkusz raportu z dezynfekcji mo"na znale'# w § 9. 
Zalecamy %rodki dezynfekuj!ce do szorowania (na podstawie listy Instytutu Roberta Kocha – 
RKI) wymienione w tabeli poni"ej. Obecny stan %rodków dezynfekuj!cych przedstawionych 
na li%cie RKI mo"na uzyska# w Instytucie Roberta Kocha (strona główna: www.rki.de). 
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Principio attivo Nome del 
prodotto 

Disinfezione 
per lavaggio 

Disinfezione 
della 
superficie 
(disinfezione 
per 
sfregamento  
/con un 
panno) 

Disinfezione di escrezioni 
1 parte di espettorato o feci + 2 parti di 
soluzione diluita o 1 parte di urina + 1 
parte di soluzione diluita 

Area di 
efficacia 

Produttore o 
fornitore 

Espettorato Feci Urina 
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% Ore % Ore % Ore % Ore % Ore 
Fenolo o 
derivati 

Amocid 1 12 5 6 5 4 5 6 5 2 A Lysoform 
Gevisol 0,5 12 5 4 5 4 5 6 5 2 A Schülke & Mayer 
Helipur   6 4 6 4 6 6 6 2 A B. Braun 
soluzione con 
sapone m-cresilico 
(DAB 6) 

1 12 5 4       A  

Fenolo 1 12 3 2       A  
Cloro, sostanze 
organiche e 
inorganiche con 
cloro attivo 

Cloramina T DAB 9 1,5 12 2,5 2 5 4     A1B  
Clorina 1,5 12 2,5 2 5 4     A1B Lysoform 
Trichlorol 2 12 3 2 6 4     A1B Lysoform 

Perossidi Apesin AP1002   4 4       AB Tana 
PROFESSIONAL 

Dismozon pur2   4 1       AB Bode Chemie 
Perform2   3 4       AB Schülke & Mayer 
Wofesteril2   2 4       AB Kesla Pharma 

Formaldeide  
e/o altre aldeidi 
o derivati 

 

Aldasan 2000   4 4       AB Lysoform 
Antifect FD 10   3 4       AB Schülke & Mayer 
Disinfezione della 
superficie 
Antiseptica 7 

  3 6       AB Antiseptica 

Apesin AP30   5 4       A Tana 
PROFESSIONAL 

Bacillocid special   6 4       AB Bode Chemie 
Buraton 10F   3 4       AB Schülke & Mayr 
Desomed A 2000   3 6       AB Desomed 
Detergente 
disinfettante 
ospedaliero 

  8 6       AB Dreiturm 

Desomed Perfekt   7 4       AB* Desomed 
Soluzione a base 
di formaldeide 
(DAB 10), 
(formalina) 

1,5 12 3 4       AB  

Incidin Perfekt 1 12 3 4       AB  Ecolab 
Incidin Plus   8 6       A Ecolab 
Kohrsolin 2 12 3 4       AB Bode Chemie 
Lysoform 4 12 5 6       AB Lysoform 
Lysoformin 3 12 5 6       AB Lysoform 
Lysoformin 2000   4 6       AB Lysoform 
Melsept 2 12 4 6       AB B. Braun 
Melsitt 4 12 10 4       AB B. Braun 
Minutil 2 12 6 4       AB Ecolab 
Multidor   3 6       AB Ecolab 
Nûscosept   5 4       AB Dr. Nüsken  

Chemie 
Optisept   7 4       AB* Dr. Schumacher 
Pursept-FD   7 4       AB* Merz 
Ultrasol F 3 12 5 4       AB Fresenius Kabi 

Surfattanti 
anfoterici 
(amfotensiden) 

Tensodur 103 2 12         A MFH Marienfelde 

Lye Latte di calce3       20 6   A3B  

1 Non efficace contro i micobatteri, particolarmente in presenza di sangue, nella disinfezione di servizio. 
2 Non adatto per la disinfezione di superfici contaminate da sangue o porose (ad es., legno grezzo). 
3 Non utilizzabile in caso di tubercolosi; preparazione del latte di calce: 1 parte di calce sciolta (idrossido di calcio) + 3 parti d’acqua. 
* Efficacia controllata sui virus, in accordo con i metodi di controllo del RKI (report salute federale 38 (1995) 242).  
A:  adatto per l’abbattimento di vegetazioni batteriche compresi i micobatteri e funghi, spore incluse. 
B:  adatto per a disattivazione di virus. 

Tabela 7: !rodki do dezynfekcji 

W razie pyta! zwi"zanych z dezynfekcj" nale#y skontaktowa$ si% z wyspecjalizowanym 
sprzedawc", który z ch%ci" udzieli odpowiedzi. 
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5 Gwarancja 
Wycinek z „Ogólnych warunków prowadzenia działalno!ci”: 
 
(...) 
5. Okres gwarancji obejmuj"cy roszczenia gwarancyjne trwa 24 miesi"ce. W wyniku 
szczególnych wymogów jako!ciowych istnieje mo#liwo!$ przedłu#enia okresu 
dopuszczalno!ci roszcze% gwarancyjnych poza ustawowy okres podstawowy dla 
(...) 
 
- rama i zawias krzy#akowy wózka inwalidzkiego                                 4 lata 
 
Gwarancja nie obejmuje uszkodze% powstałych na skutek dokonywania zmian 
strukturalnych produktu, niewystarczaj"cej konserwacji, niewła!ciwego u#ytkowania lub 
przechowywania lub korzystania z nieoryginalnych cz&!ci. Gwarancja nie obejmuje równie# 
cz&!ci lub cz&!ci ruchomych podlegaj"cych naturalnemu zu#yciu. 
(...) 

6 Utylizacja 
Podczas utylizacji wózka inwalidzkiego nale#y si& skontaktowa$ z lokalnym centrum 
składowania odpadów lub zwróci$ produkt wyspecjalizowanemu sprzedawcy, który po 
poddaniu wózka procedurze czyszcz"cej mo#e odesła$ go do producenta, który z kolei 
podda produkt odpowiedniej utylizacji i recyklingowi, rozkładaj"c go na materiały składowe. 
Materiały pakunkowe mo#na odda$ do centrum utylizacji i recyklingu lub 
wyspecjalizowanemu sprzedawcy. 
 

7 Deklaracja zgodno!ci 
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8 Plan konserwacji 
Data Konserwacja Uwagi Podpis 

1/1/2012 Smarowanie i ogólny serwis brak  
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

9 Raport z dezynfekcji 
Data 

przeprowad
zenia 

dezynfekcji 

Powód Specyfikacja Substancja i 
st!"enie 

Podpis 

     
     

     
     
     
     
     
     
     
     
     
     

Skróty stosowane w kolumnie 2 (powód): 

V = Podejrzenie zaka"enia IF = Przypadek zaka"enia W = Powtórzenie I = Kontrola 
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 Falle einer Reparatur, Karte “B” beifügen
- in case di riparazione, rispediteci la carta “B”.
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- terugsturen binnen de 8 dagen na aankoop of registreer uw
 product via    

onze w
ebsite, http

://w
w

w
.verm

eiren.b
e/registra

tion
- à renvoyer dans les 8 jours après achat ou régistrer votre produit sur 

notre site, http
://w

w
w

.verm
eiren.b

e/registra
tion

- please return w
ithin 8 days of date of purchase or register your product at 

our w
ebsite, http

://w
w

w
.verm

eiren.b
e/registra

tion
- zurückschicken innerhalb von 8 Tagen nach kauf  oder registrieren Sie 

Ihr Produkt auf unserer w
ebsite, http

://w
w

w
.verm

eiren.b
e/registra

tion
- da restituire entro 8 giorni dalla data di acquisto o registri il vostro 

prodotto al nostro w
eb site, http

://w
w

w
.verm

eiren.b
e/registra

tion
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Z wôzek inwalidzki był serwisowany: 
 

  
 
 

Dealerzy piecz!": 

 
 
 
 
 
Data: 

 Dealerzy piecz!": 

 
 
 
 
 
Data: 

   
 

Dealerzy piecz!": 

 
 
 
 
 
Data: 

 Dealerzy piecz!": 

 
 
 
 
 
Data: 

   
 

Dealerzy piecz!": 

 
 
 
 
 
Data: 

 Dealerzy piecz!": 

 
 
 
 
 
Data: 

   
 

Dealerzy piecz!": 

 
 
 
 
 
Data: 

 Dealerzy piecz!": 

 
 
 
 
 
Data: 

   
 

Dealerzy piecz!": 
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 Dealerzy piecz!": 

 
 
 
 
 
Data: 

 
Po dodatkowe informacje techniczne oraz list! cz!#ci zamiennych prosz! si! kontaktowa" z naszym 
wyspecjalizowanymi dystrybutorami w pobli$u miejsca zamieszkania. Wi!cej informacji na naszej stronie 
www.vermeiren.pl. 
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Niemcy 
   

N.V. Vermeiren N.V. 
 

Vermeiren Deutschland GmbH 
   

Vermeirenplein 1 / 15  
B-2920 Kalmthout 
Tel: +32(0)3 620 20 20 
Fax: +32(0)3 666 48 94 
website: www.vermeiren.be 
e-mail: info@vermeiren.be  
 
 

 

Wahlerstraße 12 a 
D-40472 Düsseldorf 
Tel: +49(0)211 94 27 90 
Fax: +49(0)211 65 36 00 
website: www.vermeiren.de 
e-mail: info@vermeiren.de  

Francja 
 

Austria 
   

Vermeiren France S.A.  L. Vermeiren Ges. mbH 
   

Z. I., 5, Rue d´Ennevelin 
F-59710 Avelin 
Tel: +33(0)3 28 55 07 98  
Fax: +33(0)3 20 90 28 89 
website: www.vermeiren.fr 
e-mail: info@vermeiren.fr  
 
 

 Winetzhammerstraße 10 
A-4030 Linz 
Tel: +43(0)732 37 13 66 
Fax: +43(0)732 37 13 69 
website: www.vermeiren.at 
e-mail: info@vermeiren.at  

W!ochy  Szwajcaria 
   

Reatime S.R.L.  Vermeiren Suisse S.A. 
   

Viale delle Industrie 5 
I-20020 Arese MI 
Tel: +39 02 99 77 07  
Fax: +39 02 93 58 56 17 
website: www.reatime.it 
e-mail: info@reatime.it  
 
 

 Hühnerhubelstraße 59 
CH-3123 Belp  
Tel: +41(0)31 818 40 95 
Fax: +41(0)31 818 40 98 
website: www.vermeiren.ch  
e-mail: info@vermeiren.ch  
 
 

Polska  Holandia 
   

Vermeiren Polska Sp. z o.o  Vermeiren Nederland B.V. 
   

ul. !"czna 1  
PL-55-100 Trzebnica 
Tel: +48(0)71 387 42 00 
Fax: +48(0)71 387 05 74 
website: www.vermeiren.pl 
e-mail: info@vermeiren.pl  
 
 

 Domstraat 50 
NL-3864 PR Nijkerkerveen 
Tel: +31(0)33 2536424  
Fax: +31(0)33 2536517 
website: www.vermeiren.com 
e-mail: info@vermeiren.be  

Hiszpania  Czechy 
   

Vermeiren Iberica, S.L.  Vermeiren "R S.R.O.     
   

Trens Petits, 6. - Pol. Ind. Mas Xirgu. 
17005 Girona 
Tel: +34 902 48 72 72 
Fax: +34 972 40 50 54 
website: www.vermeiren.es 
e-mail: info@vermeiren.es 
 
 

 Sezemická 2757/2 - VGP Park      
193 00 Praha 9 - Horní Po#ernice 
Tel: +420 731 653 639 
Fax: +420 596 121 976 
website: www.vermeiren.cz 
e-mail: info@vermeiren.cz 
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